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Chapter 49

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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varis eder- -e-Israil'in  yok ogullari-mi  Yahve dedi bdyle Ammon'un -e-ogullarina
H3423 H3478 H0369 H3068  HO559 H3541  H5983
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oturuyor -de-sehirlerinde ve-halki  Gad' -i Malkom miras-aldi neden -e-ona yok
H3427 H1410  HO853  H4428 H3423 H4069 HO0369

RAB Ammonlulara ili&#351;kin &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;&#304;srailin &#231;0cuklar&#305; yok

mu? Yok mu miras&#231;&#305;s&#305;? &#214;yleyse neden ilah Molek Gad&#305; m&#252;lk edindi? Neden
onun halk&#305; Gad kentlerinde oturuyor?
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Rabbah'a -e ve-duyuracagim Yahve diyor- geliyorlar gunler iste bundan-dolayi
H7237 HO0413  H8085 H3068  H5002  H0935 H3117 H2009
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ve-koyleri virane -icin-hdylk ve-olacak savasin savas-¢ighgini  Ammon'un odgullarinin-
H1323 H8510 H1961 H4421 H8643 H5983
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Yahve dedi miras-alanlarini -i israil ve-miras-alacak yakilacak -de-atesle

H3068  HO559  H3423 HO853  H3478 H3423 H3341 HO784

&#304;&#351;te bu nedenle&#8250;&#8250; diyor RAB, &#8249;&#8249;Ammonlular&#305;n Rabba Kentine
kar&#351;&#305; Sava&#351; naras&#305;n&#305; i&#351;ittirece&#287;im g&#252;nler geliyor. Rabba
&#305;55&#305;z bir h&#246;y&#252;k olacak, K&#246;yleri ate&#351;e verilecek. B&#246;ylece &#304;srail,
kendisini m&#252;lk edinenleri M&#252;lk edinecek&#8250;&#8250; diyor RAB.
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gullart  kusanin  Rabbah'nin  kizlari  bagirin Ay yagmalandi- ¢lnkt Hesbon feryat-et
H8242  H2296 H7237 H1323  H6817 H5857  H7703 H2809 H3213
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kahinleri gidecek -de-sirgine Malkom ¢lnkl -de-citler-arasinda ve-dolasin agit-yakin
H3548 H3212 H1473 H4428 H1448 H5594
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birlikte ve-o6nderleri
H8269

&#8249;&#8249;Hayk&#305;r, ey He&#351;bon! Ay Kenti y&#305;k&#305;|d&#305;! Feryat edin, ey Rabba
k&#305;zlar&#305;! &#199;ul sar&#305;n&#305;p yas tutun. Duvarlar&#305;n aras&#305;nda oraya buraya
ko&#351;u&#351;un. &#199;&#252;nk&#252; Molek k&#226;hinleri ve g&#246;revlileriyle birlikte
S&#252;rg&#252;ne g&#246;nderilecek.
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-de-hazinelerine glvenen dodnek kiz vadilerin akan -de-vadilerde &vlniUyorsun ne-
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-e-bana gelecek kim
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https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7237.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8510.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7237.htm
https://biblehub.com/hebrew/2296.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
https://biblehub.com/hebrew/1448.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1473.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7728.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm

Verimli vadilerinle ne kadar &#246;v&#252;n&#252;yorsun, Ey d&#246;nek k&#305;z! Servetine g&#252;venerek,
&#8249;Bana kim sald&#305;rabilir?&#8250; diyorsun.
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-den-tum- Tsevaot Yahve Rab diyér— korku -Uzerine-sana getiriyorum iste-ben
H3605 H3069  HO136 H5002  H6343 H0935 H2009
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-e-kacana toplayan ve-yoktur -e-6nine adam ve-dagitilacaksiniz cevrendekilerinden
H5074 H6908 HO369 H6440 HO0376  H5080 H5439

B&#252;t&#252;n &#231;evrenden Deh&#351;et sa&#231;aca&#287;&#305;m &#252;zerine&#8250;&#8250;
Diyor Her &#350;eye Egemen Egemen RAB. &#8249;&#8249;Her biriniz apar topar s&#252;r&#252;lecek,
Ka&#231;k&#305;nlar&#305; toplayan olmayacak.
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Yahve diyor- Ammon'un ogullarinin- esaretini dondirecegim bodylece ve-sonra-
H3068  H5002  H5983 H7622 HO853  H7725

Ama sonra Ammonlular&#305; Eski g&#246;nencine kavu&#351;turaca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; diyor
RAB.
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yok-oldu -de-Teman'da bilgelik artik yok-mu Tsevaot Yahve dedi bodyle -e-Edom'a

HO0006 H8487 H2451 H5750  H0369 H3068  HO0559 H3541  HO0123
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bilgelikleri  koktu -den-ogullardan  6gut
H2451 H5628  HO0995 H6098

Her &#350;eye Egemen RAB Edoma ili&#351;kin &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;Teman Kentinde
bilgelik kalmad&#305; m&#305; art&#305;k? Ak&#305;|1&#305; ki&#351;ilerde &#246;&#287;&#252;t
t&#252;kendi mi? Bilgelikleri yozla&#351;t&#305; m&#305;?
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Esav'in felaketini c¢unki Dedan'in oturanlar oturmak-icin derine-inin  dondn kagin
He215 HO343 H3427 H3427 H6009 He437  H5127
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cezalandirdigim zamani -Uzerine-ona getirdim
H6256 H0935

Ka&#231;&#305;n, geri d&#246;n&#252;n, derinliklere s&#305;&#287;&#305;n&#305;n, Ey Dedanda
ya&#351;ayanlar! &#199;&#252;nk&#252; Esav&#305; cezaland&#305;rd&#305;&#287;&#305;mda
Ba&#351;&#305;na felaket getirece&#287;im.
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eger- arta-kalanlari birakacaklardi degil -e-sana geldiyse bag-boézimcileri eger-
H5955 H7604 H3808 H0935 H1219
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yetecek-kadarini yagmalarlardi -de-gecede hirsizlar
H17e7 H7843 H3915 H1590

&#220;z&#252;m toplayanlar ba&#287;&#305;na girseydi, Birka&#231; salk&#305;m b&#305;rakmazlar
M&#305;yd&#305;? Gece h&#305;rs&#305;zlar gelselerdi, Yaln&#305;zca gereksindiklerini &#231;almazlar
m&#305,;yd&#305,?


https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5074.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8487.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/5628.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/5955.htm
https://biblehub.com/hebrew/1590.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
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ve-saklanmak gizli-yerlerini i ortaya-¢ikardim  Esav' i actim ben  cunki-
H2247 H4565 HO853  H1540 H6215  H0853  H2834 H0589
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ve-o-yoktur ve-komsulari ve-kardesleri soyu yagmalandi yapabilecek dedgil
H0369 H7934 H0251 H2233  H7703 H3201 H3808

Oysa ben Esav&#305; &#231;&#305;r&#305;1&#231;&#305;plak soyacak, Gizli yerlerini a&#231;&#305;&#287;a
&#231;&#305;karaca&#287;&#305;m, Gizlenemeyecek. &#199;ocuklar&#305;, akrabalar&#305;,
kom&#351;ular&#305; Y&#305;k&#305;ma u&#287;rayacak. Kendisi de yok olacak!
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a glvensinler -e-bana ve-dullarin yasatacagim ben  yetimlerini birak
H0982 H0490 H2421 HO589  H3490

&#214;ks&#252;z &#231;0cuklar&#305;n&#305; b&#305;rak, Ben ya&#351;at&#305;r&#305;m onlar&#305;. Dul
kad&#305;nlar&#305;n da bana g&#252;vensinler.&#8250;&#8250;
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icmek kaseyi icmek-icin yargilart yoktu ki- iste Yahve dedi bdyle c¢unka-

H8354 H8354 H4941 H0369 H2009 H3068  H0559  H3541
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icmek clUnkd aklanacaksin  degil aklanacak-misin  aklanmak o ve-sen icecekler

H8354 H5352 H3808  H5352 H5352 H1931 H8354
TR
iceceksin
H8354

RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Hak etmeyenler bile k&#226;seyi i&#231;mek zorundayken, Sen mi cezas&#305;z
kalacaks&#305;n? Hay&#305;r, cezas&#305;z kalmayacaks&#305;n, Kesinlikle i&#231;eceksin k&#226;seyi.
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-icin-hakaret -icin-virane ¢uUnkid- Yahve diyor- yemin-ettim -de-kendimle c¢unku
H2781 H8047 H3068  H5002  H7650
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-icin-harabeler olacaklar sehirleri ve-tim- Botsrah olacak ve-icin-lanet -icin-yikinti
H2723 H1961 H3605 H1224 H1961 H7045
.0y
sonsuza-dek
H5769

Ad&#305;m &#252;zerine ant i&#231;erim ki&#8250;&#8250; diyor RAB, &#8249;&#8249;Bosra deh&#351;et
konusu olacak, yerilecek, Viraneye d&#246;necek, a&#351;a&#287;&#305;lanacak. B&#252;t&#252;n kentleri
sonsuza dek y&#305;k&#305;k kalacak.&#8250;&#8250;
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ve-gelin toplanin génderildi -de-milletlere ve-elci Yahve'den -den duydum haber
H0935 H6908 H7971 H3068 HO854  H8085 H8052
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-e-savasa ve-kalkin -Uzerine-ona
Ha421

RABden bir haber ald&#305;m: Uluslara g&#246;nderdi&#287;i haberci, &#8249;&#8249;Edoma sald&#305;rmak
i&#231;in toplan&#305;n, Sava&#351;a haz&#305;rlan&#305;n!&#8250;&#8250; diyor.


https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2834.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4565.htm
https://biblehub.com/hebrew/2247.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1224.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/8052.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm

3opi 3 = D) P Mmoo s

-de-insanlarda asagilanmis -de-milletlerde verdim-seni kucuk iste cunku-
H0120 H0959 H5414 H2009

&#8249;&#8249;Bak, seni uluslar aras&#305;nda k&#252;&#231;&#252;k d&#252;&#351;&#252;rece&#287;im,
&#304;nsanlar seni hor g&#246;recek.
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tutan kayanin -de-yariklarinda oturan yireginin kibrini -i-seni aldatti korkunglugun

H8610  H5553 H2288 H7931 H2087  HO853 H5377  H8606
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indirecegim-seni -den-oradan yuvani -gibi-kartal yukseltsende cunki- tepenin tepesini

H3381 H8033 H7064 H5404 H1361 H1389 H4791
ST DN
Yahve diyor-

H3068 H5002

Sa&#231;1&#305;&#287;&#305;n deh&#351;et ve y&#252;re&#287;indeki gurur Seni aldatt&#305;. Sen ki, kaya
kovuklar&#305;nda ya&#351;&#305;yor, Tepenin doru&#287;unu elinde tutuyorsun. Yuvan&#305; kartal gibi
y&#252;kseklerde kursan da, Oradan indirece&#287;im seni&#8250;&#8250; diyor RAB. Edomun
ba&#351;kentinin ad&#305;yd&#305;.
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ve-islik-calacak dehsete-disecek -Uzerine-onun ge¢en tim  -icin-virane Edom ve-olacak
H8319 H8074 H3605  H8047 HO123  H1961
iz hp oy
yaralarinin  tim-  -Uzerine
H4347 H3605

&#8249;&#8249;Edom deh&#351;et konusu olacak, Oradan ge&#231;en herkes &#351;a&#351;k&#305;n
&#351;a&#351;k&#305;n bak&#305;p Ba&#351;&#305;na gelen belalardan &#246;t&#252;r&#252; Onunla alay
edecek.
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oturacak degil- Yahve dedi ve-komsularinin ve-Gomorrah'nin Sodom'un -gibi-yikimi
H3427 H3808  H3068  H0559 H7934 H6017 H5467 H4114
oW IR R "y N Uy oy
insanin  oglu- -de-onda ikamet-edecek ve-dedil- adam orada
HO120 H3808 HO376  H8033

Sodomla Gomoray&#305; ve &#231;evredeki k&#246;yleri Nas&#305;| yerle bir ettimse&#8250;&#8250; diyor
RAB, &#8249;&#8249;0rada da kimse oturmayacak, &#304;nsan oraya yerle&#351;meyecek.
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c¢unki- gugli'nun  otlagina -Uzerine Erden'in  -den-gUrUrinden ylkselen -gibi-aslan iste
H0386 H0413 H3383 H1347 H5927 H2009
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atayacagim -Uzerine-ona seckin ve-kim -den-lUzerinden-onun kosturacagim-onu bir-an-icinde
HO413 H0977  H4310 H7323
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duracak ki ¢oban bu ve-kim- cagiracak-beni ve-kim benim-gibi kim cunku
H5975 H2088  H4310 H3259 H4310 H3644 H4310
x-n
0 -de-6nimde

H6440


https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/8606.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2087.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1361.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/7064.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/8319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/4114.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm

&#8249;8#8249;&#350;eria &#231;al&#305;1&#305;klar&#305;ndan Sulak otla&#287;a &#231;&#305;kan aslan
gibi Edomu bir anda yurdundan kovaca&#287;&#305;m. Se&#231;ece&#287;im ki&#351;iyi ona y&#246;netici
atayaca&#287;&#305;m. Var m&#305; benim gibisi? Var m&#305; bana dava a&#231;acak biri, Bana
kar&#351;&#305; duracak &#231;0ban?&#8250;&#8250;

TRy U N I A A A 20
ve-dUsuncelerini Edom'a -e planladi ki Yahve'nin  planini- dinleyin  bundan-dolayi
H4284 HO123 HO0413  H3289 H3068 H6098 H8085
omane: Xp  ox oD e O oowUn o
sUrUkleyecekler-onlari  degil eger- Teman'in oturanlarina -e dusindi ki
H5498 H3808 H8487 H3427 HO0413  H2803
o ey A T
otlaklarini  -Uzerine-onlara yapacak degil eger- sirinun kuaguk-olanlari
H8074 H3808 H6629 H6810

Bu y&#252;zden RABbin Edoma kar&#351;&#305; ne tasarlad&#305;&#287;&#305;n&#305;, Temanda
ya&#351;ayanlara kar&#351;&#305; ne ama&#231;lad&#305;&#287;&#305;n&#305; i&#351;itin:
&#8249;&#8249;S&#252;r&#252;n&#252;n k&#252;&#231;&#252;kleri bile s&#252;r&#252;lecek, Halk&#305;
y&#252;2&#252;nden Edom otlaklar&#305; &#231;&#246;le d&#246;n&#252;&#351;t&#252;r&#252;lecek.

=72 B I == TRV TWT Ty obm ipn 21
duyuldu Kamis'ta -de-denizinde- ¢ ghg1 yerytuzi sarsildi  dususlerinin -den-sesinden
H8085 H5488 H3220 H6818  HO776 H7493 H5307
Saipaie
sesi

Y&#305;k&#305;18#305;&#351;1ar&#305;n&#305;n g&#252;r&#252;|t&#252;s&#252;nden yery&#252;z&#252;
titreyecek, &#199;&#305;&#287;1&#305;klar&#305; K&#305;z&#305;|denize dek duyulacak.

T TRy rep v T oy W T 2
ve-olacak Botsrah'nin -Uzerine kanatlarini ve-acacak ve-ucan yuUkselen -gibi-kartal iste
H1961 H1224 H3671 H6566 H1675 H5927 H5404 H2009
O TIsn R 290 N7 o2 oy D 2%
0 doguran kadinin  -gibi-yuredi o -de-gunde Edom'un yigitlerinin yiregdi
H0802 H1931  H3117 HO123 H1368

D&#252;&#351;man kartal gibi &#252;zerlerine &#231;ullanacak, Kanatlar&#305;n&#305; Bosraya
kar&#351;&#305; a&#231;acak. O g&#252;n Edomlu askerlerin y&#252;re&#287;i, Do&#287;um
sanc&#305;s&#305; &#231;eken kad&#305;n&#305;n y&#252;re&#287;i gibi olacak.&#8250;&#8250;

S mRoOWRY o mpy o Mgy D W hen iz pbRTy 23
-de-denizde eridi duydular kéta haber ¢lnkiu- ve-Arpad Hamat utandi -e-Sam'a
H3220 H4127  H8085 H8052 HO774 H2574 H0954  H1834
opr XD ppEm o TN
yapabilir degil dinlenmek kaygi
H3201 H3808  H8252 H1674

&#350;ama ili&#351;kin: &#8249;&#8249;Hama ve Arpat utanacak, &#199;&#252;nk&#252; k&#246;t&#252;
haber i&#351;ittiler. Korkudan eridiler, Sessiz duramayan deniz gibi Kayg&#305;yla sars&#305;|d&#305;lar.


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8487.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5498.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1675.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1224.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1834.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2574.htm
https://biblehub.com/hebrew/774.htm
https://biblehub.com/hebrew/8052.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1674.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
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tuttu-onu ve-sancilar sikinti  tuttu-onu ve-titreme kag¢mak-icin déndid  Sam gevsedi

H0270 H2388 H7374 H5127 H6437 H1834  H7503
Syl
-gibi-doguran
H3205

&#8249;8#8249;&+#350;am g&#252;&#231;

d&#246;nd&#252;; Tela&#351;a kap&#305;
sard&#305; onu.

S&#252;7 d&#252;&#351;t&#252;, Ka&#231;mak i&#231;in
[d&#305;, Do&#287;uran kad&#305;n gibi Sanc&#305; ve ac&#305;lar

Spion e g Rl vy TR NPy 25
sevincimin  sehri  6vgu [thih] sehir  terk-edildi degil- nasll
H4885 H7151  H8416 H8416 H3808
Nas&#305;! oldu da sevin&#231; buldu&#287;um &#252;nl&#252; kent Terk edilmedi?
TRURT PR O pahs mons e 127 26
savasin adamlari  ve-tim- -de-meydanlarinda gencleri dusecekler bundan-dolayi
H4421 H0376 H3605 H7339 H0970 H5307
S g b S pm A = S T 1 A =y e mT
Tsevaot Yahve diyor o -de-glinde  susturulacak
H3068  H5002 H1931  H3117

Bu y&#252;zden gen&#231;leri meydanlarda d&#252;&#351;ecek, B&#252;t&#252;n

sava&#351;&#231;&#305;lar&#305; sustur

ulacak o g&#252;n&#8250;&#8250; Diyor Her &#350;eye Egemen RAB.

° TR nhes mRaw pbwT mpimp Uy DI 27
g Ben-Hadad'iln  saraylarini  ve-yiyecek Sam'in -de-surlarinda ates ve-atesleyecegim
H1130 H0759 H0398 H1834 H2346 HO784  H3341
&#8249;&#8249;&#350;am surlar&#305;n&#305; ate&#351;e verece&#287;im, Yak&#305;p yok edecek Ben-
Hadat&#305;n saraylar&#305;n&#305;.&#8250;&#8250;
“[L)?I: )-lgm-rm;u( ]713&7‘!31::[ \.'l;fl 'Ig7'§ 'lﬁﬁi:l m;brzrz‘:q 1;lpi7| 28
krali-  Nebukadnessar [nbvkdr'svr] yendi ki Hatsor'un ve-e-kralliklarina -e-Kedar'a
H4428  H5020 H5019 H5221 H2674 H4467 H6938
= YT S Ty~ R
ogullarini-  -i ve-yagmalayin Kedar'a -uzerine binin kalkin Yahve dedi bdyle Babil'in
HO853  H7703 H6938 HO413 H5927 H3068  HO559 H3541  H0894
o7
dogunun
Babil Kral&#305; Nebukadnessar&#305;n bozguna u&#287;ratt&#305;&#287;&#305; Kedar ve Hasor
krall&#305;klar&#305;na ili&#351;kin RAB &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;Kalk&#305;n, Kedara
sald&#305;r&#305;n, Do&#287;u halk&#305;n&#305; yok edin.
W oroRy  oTer TRl opmwtT TRt DN oo 29
taslyacaklar ve-develerini esyalarini  ve-tim-  ortulerini alacaklar ve-surulerini  ¢adirlarini
H5375 H1581 H3627 H3605 H3407 H3947 H6629 HO168
120390 Ty oy WY o777
-den-her-taraftan korku -Uzerine-onlara ve-bagiracaklar -e-kendilerine
H5439 H4032 H7121 H1992

&#199;ad&#305;rlar&#305;yla s&#252;r&#252;leri al&#305;nacak, &#199;ad&#305;r perdeleri,

E&#351;yalar&#305;yla develeri al&#305;n

&#305;p g&#246;t&#252;r&#252;lecek. &#304;nsanlar, &#8249;Her

yer deh&#351;et i&#231;inde!&#8250; diye ba&#287;&#305;racaklar onlara.


https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/1834.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7374.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/7151.htm
https://biblehub.com/hebrew/4885.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/1834.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/759.htm
https://biblehub.com/hebrew/1130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6938.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/2674.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6938.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4032.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
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c¢unki- Yahve diyor- Hatsor'un oturanlar oturmak-icin derine-inin  ¢ok gocun  kagin

H3068  H5002  H2674 H3427 H3427 H6009 H3966 H5110  H5127
Jeeoy( |Bmoy aym TE D33 TTeR TENTIEI ooy 7H
-e-size [lyhm] ve-dusundlu plan  Babil'in  krali- Nebukadnessar -e-size planladi
H5921 H2803 H6098  HO0894 H4428  H5019 H3289

TP
dusince
H4284

Ka&#231;&#305;n, uzakla&#351;&#305;n! Derinliklere s&#305;&#287;8&#305,n&#305;n, Ey Hasorda oturanlar!
&#8250;&#8250; diyor RAB. &#8249;&#8249;8#199;8#252;nk&#252; Babil Kral&#305; Nebukadnessar Size
d&#252;zen kurdu; Sizin i&#231;in bir tasar&#305;s&#305; var.

op>7 8> Mmoo ow meab awh vhy R gl Ly owp 3
kapilar  degil- Yahve diyor- guvenle oturan rahat milletin -Uzerine binin kalkin
H3808  H3068  H5002  H0983 H3427 H7961 HO0413 H5927
w7 o M N
oturuyorlar yalniz -e-ona sUrgl ve-degil-
H7931 Ho910 H1280  H3808

Kalk&#305;n, tasas&#305;z ve g&#252;venlik i&#231;inde Ya&#351;ayan ulusa
sald&#305;r&#305;n&#8250;&#8250; diyor RAB. &#8249;&#8249;0nun kent kap&#305;lar&#305;,
s&#252;rg&#252;leri yok, Halk&#305; tek ba&#351;&#305;na ya&#351;&#305;yor.

Shamiy ErCE oTpR  tipm 1D DRy P 32
ve-dagitacagim-onlari  -icin-yagma surulerinin - ve-cokluk -icin-ganimet develeri ve-olacak
H2219 H7998 H4735 H0957 H1581 H1961
o7y TN NN =L “opm TR WERp o™ 9%
felaketlerini i getirecegim taraflarindan ve-den-tim- ko&seleri  kesilmis rizgara -e-tim-
HO343 HO853  H0935 H5676 H3605 H6285 H7112 H7307 H3605

ST 0N
Yahve diyor-
H3068  H5002

Develeri ya&#287;ma edilecek, Say&#305;s&#305;z s&#252;r&#252;leri &#231;apul mal&#305; olacak.
Z&#252;1&#252;flerini kesenleri D&#246;rt yana da&#287;&#305;taca&#287;&#305;m, Her yandan felaket
getirece&#287;im ba&#351;lar&#305;na&#8250;&#8250; diyor RAB.

N oW Ty TRy | b Tk owm o 33
oturacak degil- sonsuza-dek -e-kadar- virane c¢akallarin -icin-yuvasi Hatsor ve-olacak
H3427 H3808  H5769 H5704 H4583 H2674 H1961
T~ = "y N Uy oy
0 insanin  oglu- -de-onda ikamet-edecek ve-degil- adam orada
HO120 H3808 HO376  H8033

&#8249;&#8249;&#199;akallar&#305;n u&#287;ra&#287,;&#305; Hasor, Sonsuza dek viran kalacak, Orada kimse
oturmayacak, &#304;nsan oraya yerle&#351;meyecek.&#8250;&#8250;

mENIE oY oY N TR O8N o I omm Wy 3
-de-basinda Elam'a -e peygambere Yeremya'ya -e Yahve'nin  s6zi- oldu ki
H7225 HO0413  H5030 H3414 HO0413  H3068 H1697  H1961

CBND TP TR MmpTs mioon

diyerek Yahuda'nin krali-  Sidkiya'nin  kralhgi
H0559 H3063 H4428  H6667 H4438


https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5110.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/6009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2674.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/5921.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/910.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/957.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7112.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2674.htm
https://biblehub.com/hebrew/4583.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm

Yahuda Kral&#305; Sidkiyan&#305;n krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n ba&#351;lang&#305;c&#305;nda
RABbin Peygamber Yeremyaya bildirdi&#287;i Elama ili&#351;kin s&#246;z &#351;udur:
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baslangicini  Elam'in  yayini i kirlyorum iste-ben Tsevaot Yahve dedi bdyle

H7225 H7198  H0853  H7665 H2009 H3068  HO559  H3541
:007123
gucundn
H1369

Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Bak&#305;n, Elam&#305;n yay&#305;n&#305;, As&#305;!
g&#252;c&#252;n&#252; k&#305;raca&#287;&#305;m.

DT nis; baosn  mimm vz 0w o BN 36
goklerin  uglarindan -den-dort rizgarini  dort Elam'in  -Uzerine ve-getirecegim
H8064 H7098 H0702 H7307 H0702 HO413 H0935
WP oW cETomm o Ny mbwp onimnm 5% oo
degil- ki millet olacak ve-deg@il- bunlara rizgarlara -e-tum ve-dagitacagim-onlari
H3808 H1961 H3808 H0428 H7307 H3605 H2219
):ow( @ T oY R
Elam'in [vim] surulenlerinden oraya gelecek
H5867 H5080 H8033  H0935

&#220;zerine g&#246;&#287;&#252;n d&#246;rt ucundan D&#246;rt r&#252;zgar&#305; g&#246;nderecek,

Halk&#305;n&#305; bu r&#252;zgarlara da&#287;&#305;taca&#287;&#305;m. Elam s&#252;rg&#252;nlerinin
gitmedi&#287;i Bir ulus kalmayacak.

oPer  wpaR Rl oirRw k= oo R sl 37
canlarini  arayanlarin ve-6ninde dudsmanlarinin  -de-6ninde Elam'l -i ve-korkutacagim
H5315 H1245 H6440 HO341 H6440 HO853  H2865

g =R~ ™ TpY opow p=mn

Yahve diyor- ofkemin kizginhgini  -i felaket -Uzerine-onlara ve-getirecegim

H3068  H5002  HO0639 H2740 HO853 H0935

:opis nies Y S0 Iy BTN oY)

onlari  tukettirmem -e-kadar kilici —i -den-arkalarindan ve-gonderecegim

HO853 H3615 H5704 H2719 HO853 H7971

D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde, Can d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;n
&#246;n&#252;nde Elam&#305; darmada&#287;&#305;n edece&#287;im. Ba&#351;lar&#305;na felaket
g&#246;nderecek, &#350;iddetli &#246;fkemi ya&#287;d&#305;raca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; diyor RAB,

&#8249;&#8249;0nlar&#305; b&#252;sb&#252;t&#252;n yok edene dek Pe&#351;lerine k&#305;1&#305;c&#305;
salaca&#287;&#305;m.

o o T7R oY RAaEh o073 WOD  Conwn 38
diyér— ve-Onderleri krali -den-oradan ve-yok-edecedim -de-Elam'da tahtimi ve-koyacagim
H5002  H8269 H4428  H8033 H0006 H3678
ST
Yahve
H3068

Elamda taht&#305;m&#305; kuracak, Elam Kral&#305;yla &#246;nderlerini Yok edece&#287;im&#8250;&#8250;
diyor RAB.


https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
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